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KNJIŽNI IN NEKNJIŽNI JEZIK

	Datum: 22. 10. 2020                                                       Čas: 2 šolski uri
Pripomočki: 
· samostojni DZ 7, 1. del: 3. poglavje
· zvezek



Pozdravljeni, učenci 7. razredov!
V torek ste samostojno reševali DZ in spoznavali vrste pogovorov. Naloge ste si lahko pregledali s priloženimi rešitvami.  
Za četrtek, 22. 10. 2020, načrtujeva videokonferenco (preko orodja Teams), in sicer po naslednjem razporedu: 
7. a: 1. šolska ura (8.30−9.15)
7. b: 1. šolska ura (8.30−9.15)
7. c: 2. šolska ura (9.20−10.05)
Na videokonferenci bomo najprej ponovili vrste pogovorov in se pogovorili o morebitnih nejasnostih ter težavah, ki so se pojavljale med vašim samostojnim reševanjem nalog v DZ, zato želiva, da imate v četrtek vsi rešene in tudi pregledane naloge. Nato se bomo lotili obravnave knjižnega in neknjižnega jezik ter si v zvezke zapisali spodnji zapis:
	Slovenski jezik delimo na knjižni jezik in neknjižni jezik.
Knjižni jezik je skupen vsem Slovencem - ima narodnozdruževalno vlogo. To pomeni, da ljudem iz različnih koncev Slovenije in iz različnih družbenih skupin omogoča, da razumejo drug drugega (če ne bi bilo knjižnega jezika, se Slovenci iz zelo oddaljenih krajev med seboj ne bi mogli sporazumevati). Najpogosteje ga uporabljamo takrat, kadar pišemo ali javno govorno nastopamo. Beremo ga v večini knjig ter javnih obvestilih. Lahko ga tudi poslušamo, in sicer na radiu, v nekaterih oddajah, na televiziji ali  na raznih predstavah v gledališču. Delimo ga na zborni jezik in knjižni pogovorni jezik. 
Zborni jezik je strožja različica knjižnega jezika, ki je natančno predpisana. V njem pišemo (predvsem uradnim osebam), beremo, govorno nastopamo oz. tudi kaj recitiramo, deklamiram. Besede in pravila zbornega jezika so popisana in opisana v jezikovnih priročnikih (Slovenski pravopis, SSKJ, slovnica), učimo pa se jih tudi v šoli.
Knjižni pogovorni jezik je manj stroga, nekoliko bolj sproščena različica knjižnega jezika. Od zbornega jezika se loči predvsem v izgovarjanju besed (izpusti se kakšna črka, zamenja se vrstni red besed v stavku). Medtem ko zborni jezik pišemo in govorimo (javno nastopamo), knjižni pogovorni jezik samo govorimo, in sicer v nepripravljenih pogovorih (brez pisne podlage, nastaja sproti) z ljudmi iz drugih delov Slovenije, v šoli, pri zdravniku itd.. 
Neknjižni jezik uporabljamo v pogovoru z neuradnimi osebami, ki so z nami v družbeno enakovrednem razmerju (pogovarjanje z domačimi, dopisovanje s prijatelji itd.). Načeloma ga ne pišemo, izjema so SMS-i in spletne klepetalnice. Poznamo narečja oz. dialekte, jezik mladih (sleng)... 
**Za tiste, ki želite izvedeti še več (neobvezna vsebina!): Narečja so prostorsko omejena zvrst neknjižnega jezika, govorimo jih v posameznih delih slovenskega ozemlja. Poznamo 7 narečnih skupin (gorenjska, dolenjska, štajerska, koroška, primorska, prekmurska, rovtarska). 
Interesne govorice so interesno omejene in jih govorimo v posameznih interesnih skupinah. To so sleng (jezik mladih), žargon (jezik različnih poklicev), argo (jezik skrivnih združb).


Učenci 7. c razreda naj 1. šolsko uro pričnejo z reševanjem nalog v samostojnem DZ, na straneh:
· str. 37: 1. naloga,
· str. 38: 2. naloga,
· str. 39: 3. naloga,
· str. 40: 6. in 7. naloga,
· str. 41: 8. naloga,
· str. 42: 9. naloga. 
Učenci 7. a in 7. b razreda bodo te naloge samostojno reševali po končani videokonferenci. 
Lepo vas pozdravljava,

Damjana Sokler in Anja Fideršek

	Dodatna vprašanja lahko postaviš učitelju: 

· v klepetalnici na MS Teams 
· na elektronski naslov: 
· 7. A: anja.fidersek@ucitelj.oskm.si
· 7. B: damjana.sokler@ucitelj.oskm.si
· 7. C: anja.fidersek@ucitelj.oskm.si 




